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XV Century Icon (Moscow) 


Mkona XV Beka Mockosckoro nucbma c H306paxkenHem 
O6petenua Kpecra Focnogna 








2 ENHHAA WEPKOBb 





BOSABWKEHME KPECTA FOCHOMHA 


IIo oxonuanun Ilepsoro Bcezencxoro Hukelicroro 
Co6opa HM 10 BOsBpamlenHn BCex nacTHpeli IlepKBu & 
CBOMM MeCTaM, HMIlepaTop KoncraHTun, apesBEyaino 
oOpaqoBanHbi equHoAymMem Cobopa B yyenuu Bepui, 
IipHsHad cBoew OOs38aHHOCTHW B OaaroxapHocts Bory 
NOCTPOHTh MOJHTBEHHH yom B Mepycaaume, 4ro6nI 
cBAaToe MecTO cTpayaHuii u Bockpecenua Tocnoqna 
ClelaTb IpeyMetTom BceoOmero Oraroropenus. O O1a- 
TOM HaMepeHHA CBOeM Iapb 1MCcaa enucKony Mepyca- 
aumckomy Makapuw. A OrarouecTuBasd MaTb apa — 
Eaena B 326 roxy upHOniaa cama B Mepycaaum, umes 
yceplHe NOKJOHHTHCA CBATHIM MeCTAaM H Topsyee xe- 
janve Hafira Kpect, Ha KoTOpom Cnacnteab mpyHec 
ceOa B #KEPTBY 3a TpexH Mupa. 


3akaya 9Ta Oblda He JeTKas, T. K. KAK HYLeH, TAK 
NOTOM MH ABKYHHKN CTApadNCh ClelaTh BCE BOSMOMHOE, 
YTOOKI H3TAaLMTb H3 WaMATH AWAel cTpalaHusA, CMeEPTb 
H Bockpecenne Xpucta H B kOpHe UCTpeOUTS efBa 
BO3sHHKaBMee Boronowntanne. B 119 roxy m0 moBere- 
HHW Alpuaka, A3KIYHHKH 3aBadHAM ClacHTeAbHYyW Ie- 
mepy 3eMief, 3aMOCTHAM KaMHeM H 3aKPHIH WOAb- 
CKMM KallHuyeM. 


MI nor Tellepb 10 NOBeAeHHW TapckKOMy MecTO cTpa- 
qaHni Xpucta wa Toarode ObA0 OTHCKAHO A pac4uH- 
mexo. B rayOnne ero B OAHOH CTOpOHe OTKPHAN Tpo6b 
B BUe Hemeph — mecto XpucToBa BOcKpeceHHA, a B 
pyro cropone Toro xe Mecta Haliqenh ONIN TPH 
KpecTa, a ele Henoxeteky OT HHX H OMedKa ¢ Hal- 
much Ha Tpex sshikax: «Mucyc Hasapsnun Ilapp 
Hyjelicxnii>. 


UylecHHM HCleleHHeM AEHIMHE MH BOCKPeMmenHeM 
yMepmMero OT BOZIOKECHAA OLHOTO HB HaliqeHAbIX Kpe- 
CTOB, OTKPHIT Ob KABOTBOPAMAA Kpect Xpucros. 


YBueB BEANKYW CBATHEW, Taputia Ezena, natpH- 
apX H Ipouve IpucyTCTByWMHe cTain ¢ OraroroBeHH- 
€M NOKJOHATLCA H WeOBaTh CTO, HO MHOTOUNCAeHHOE 
cTeyeHHe Haposa He M03BOAAIO KaKLOMY UPHAOMUTLCA 
H axe npHOansutecea KO Kpecty a 1oTOMy NaTpHapx 
Makapnii crad ¢ BO3BEIMIeHHOTO MeCTa BO3,BHTAaTb 
yecTHOe [peBO B TO BPeMA, Kak HapOl BUAA eTO C YMH- 
AJeHvem oBTopaa: «<Tocnoin, nomnayii!>. 


Takum 06pa30m OOperenue Kpecta uw 100%*KHAO Ha- 
yai0 npasqHHKy BosrBaxenna. Ilo yerpoennn nepBoro 
xpama B laMATb CTpayaHHii, cMepTH, BOCKpeceHHA H 
oOpetenna Kpecta WM 10 OCBAMeHHM 9TOTO xpama 
13 centaOpa 335 roqa, npas_HHK BoszBaxenua On 
OTHeECeH Ha CAelywWuM YeTHpHatwaTHh eHb ceH- 
TAOpPSA. 


B VII Beke ¢ ApeBHuM mpa3sqHHKOM BosaBuxenua 
—-~ [lepkoBb coeAHHHJa BOCHOMHHAHHe Apyroro cobnI- 
THA, BHOBb IpocaaBHBMero mpeyectHoK Kpecr. 


B 614 roxy nepcem Hamam Ha Ilasectuny u onycTo- 
muan Mepycaaum; xpam Bockpecenua — coxran; 110- 
XHTHAH BCe, YTO OHIO B XpaMe AparomeHHOrO HB TOM 
aucie cBaToe ApeBo Kpecta. Ilatpnapx Saxapua ¢ 
MHOTOUNCACHHIM HAPOAOM OBL BRAT B eH. CBATHHA 
14 Jer OblJa B PyKaX ABSHYHHKOB, HO MOABa 0 4y]0- 
TBopeTBe Kpecta TakHM CTpaxoM O0ObAAA CepAa HX, 
4TO OHH He TOAbKO He MPHROCHYANCh K CaMOMY J,peBy 
HAM KHBOTY eFO, HO He TPOHYAM axe AparonenHocted, 
yKpamlaBmux KHBOT. MHOrHe H3 ABHYHHKOB 3a 9TO 
Bpema OOpatuauch Ko Xpucty. Ho por B 628 roxy 
Busantuiicknii napp Upakanii cuaz0w opyxua Bacta- 
BH. NepCOB BO3BPaTHThb BCeX NACHHBIX H CBATON Kpecr. 


C BeAHKOW paocTbW Wapb ¢ LaTpHapXoM HW KAMpOM 
BCTPeTHAM CBATHHIO B KonctanTHHONOAe H OTTYJa B 
629 roy lapb AW4GHO compoRBOAAaT ee 10 Mepycaanma. 
Joiiaa 20 ropst Exeoncrof napb upunsaa Kpect na caon 
Mle4H, 4YTOOKI CaMOMY BHECTH ero B Xpam Bocxpece- 
HHA, HO y BpaT Ha Toarody HeBHAHMAaA CHa OCTAHO- 
puja ero. Tora natpHapx SaxapHa pas bAacHAs Wap, 
yTo Chm Boxuti nec Kpecr na Toarody ne B apcKoM 
BeIMYHH, HO B CMHpeHHOM OOpase pada. Tponyrtsit 
BHYMeHHeM CBATHTCAA, Wapb OTAOKAA WapcKue o1ex- 
Ab H Oocol BHec KHBOTBOpAMM Kpecr Bo xpam. 


OOpetenHe H BOBBpamenHHe Kpecta Tocnogqua oT 
lepCOB COe{HHEHH B OAMH 1pasqHuK Bosypaxenua U 
oTO COeMMHeEHHe ycyryOuJO ero TOpxKecTBeHHOCTS. OH 
IIPHYNCAeH K [BAHALeCATHIM HW COCAMHEH C MOCTOM, kak 
eHb BOCIOMHHAHHA cTpactei H cmepTu TocnogHelt. 
Bosqpuxenne Kpecta ecth Takke BCeMAPHHH mpasy- 
HHK BOsBHxKeHHA Ilepkeu XpucToRo# u3-n0x ronenutt 
JAA TOpRectTBa NobetH Hal BparaMu BepH XpucroBolt. 
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WENO 0 CBATO-HMKONAEBCKOM CObOPE 
B BEPXOBHOM EJEPANDHOM GY/E 


(Hctopuyeckas cnpaspKa). 


B Hactynarueh oceHHei ceccun BepxosHomy PexepatbHomy Cyazy mpeg- 
’ CTOMT paccmoTpeTb e10 O CB.-Hukonaesckom Co6ope B Hpw-Mopxe. BepxosHomy 
Cyay mpuzetca OTBETHTb Ha BOMpOC: cooTBeTCTByeT 1H peweHne LiITatHoro Anne- 
’ aauMoHHoro Cyyza.B On6aHn npHHunnam cBo6ogb MH cnpaBenMBocTH H 6yKBe 3a- 
KoHa AmepuKaHcKoi KoxncTtutyuHn? To pemenve, m0 KOTOpOMy OTMeHAIMCb M0- 
CTAHOBJeHHA ABYX MpeAbINVUIMX HHCTAHUMH WH M0 KOTOpOMy Pycckuii IlpaBocaaB- 
Hblii XpaM 10KeH ObITb OTHAT OT PyccKoii [TpaBocaaBHod LlepKsu u nepenaH rpyn- 
ne B36yHTOBaBLUIHXCA OTULeNeHUeB, NOpBaBuiMx c LlepKoBbw uw yulexuIMx oT Hee 
i B pacKou. 

3 BepxosHomy ®enzepanbHomy Cyay npuzetca OTBETHTB: 

1) Moet au 6bITb HcTOMKOBaHa cTaTba 5-C. LiItatHoro Hpw-Nopkckoro 3a- 
KoHa O PenurnosHbix Kopnopaunsax, Kak OTMeHAICULaA, O6ecneyeHHy1Io AmepHKaH- 
ckoi Kouctutyunei, cBo601y perHrHH; CCH MOET, TO B TAKOM Cry4ae He ABIACT- 
CA JIM 9TAa CTATbA AHTHKOHCTHTYUMOHHON. 

; 2) He apiaetca 1M OTPHUaHHe MpaBa, 3AKOHHO-Ha3HaYeHHOrO MpaBALlero apx- 
, veped 3aHHMaTb TOMelleHHe Pycckoro Co6opa, — oTpuHuaHHemM mpaBa 3TOrO 
apxHepes, rapaHTHpoBaHHOrO 3aKOHOM KoHCTHTYLHH ? 

3) IIpuMenuma au Boo6ute K Aeny 0 Co6ope ctatba 5-C., Bowleguiad B 3aKOH- 
HY10 CHJly moce Toro, Kak HacTOMuee ZENO 6bIN0 Ha4an0 B Hp1o-MopKckom Cyne? 
4) Bnpase au Annenaunonnpii Cyn 8 On6ann no cBoeMy ycMOTpeHHW, 6e3 
TIpHBeAeHHA (PaKTOB HM BOMPeKH peleHHIO ABYX MpeAWeCcTBOBABUIMX HHCTAHUMH, 
HMeBIIHX CyKMeHHe O (pakTax, pewHTb, uTO LlepKoBb B Poccun He cBO6oOnHAa ? 

5) HU, ecru 6bt maxe Ona u 6bina B Poccuw HecBO6omHa, TO npaBHbHo Au Ee 
TMWAaTb CBO6OAbI B cBO6OonHOH AMepuke? 

6) Hakoneu, ecan 6p, Gnaronapa cBoei «HecBoGoxe», TlatpHapx copepuiMa 
6bI KaKOH 1460 aHTHILEpKOBHBIA aKT, TO Hp1wo-MopKcKomy au LiItatHomy Cyazy 102- 
CH OH OTBETOM H B KOMMeTeHIHH JIM 9TOTO Cya OTOOpaTh 3a 3TO H3 ETO IKOPHCIHK- 
uuu Co6op, noctpoeHHpiii Ha AeHbru Pycckod IIpasocnasyod LlepKsu, a8 HCKIO- 
YHTEbHOTO MOAb3OBaAHHA 3aKOHHO-HasHayeHHbIm Pyccko LlepKosnw apxnepeem? 
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“OTCTYMAMYECKOE COHMMLLE” 


IloayyeHo n3BecTHe, YTO apxHenucKon Buraanii, kak 
«enuckon Cespepo-AMepHkancknii au KanaycKuii» 
Mwuxenckoro nan Kapasopalkoro packoda, xedaet 
BMemMaTbca B cyfeOHOe Jero O CB.-HukosaeBcKOM 
Co6ope H UpexctaBATh Hepex CyzomM cBoW cTOpoRy. 

B cBa3H ¢ 9THM HOBHIM IIpOABIeCHHeEM AKTHBHOCTH 
9TOH NepKOBHO-NOAMTHYeECKOH TpyMMb, MbI OXOTHO Ha- 
TOMHHAe€M HeKOTOPHle JOKYMeCHTAIbHbIe aHHbe, CBsA- 
3aHHble ¢ uCcTOpHeli oTOH OpraHusalun. 

B 1920 roxy pay pycckKuXx enHCKONOB, OCTABHB CBOU 
lacTBH, OKazaica 3a pyOexom u B Cpemckux Kapsos- 
max, B WrocaaBun, oOpaszonaa «Buicmee Ilepropnoe 
YupaBisenne>. 

IIpu3HanHoe Ala wu3BHH Pycckoh ITpanocaapunoli 
IlepKBu BpeAHEIM HM axe onacHhM, «Bricmee Iep- 
KOBHOe YupaBsenue» YRaz0m Caatefimero Ilarpnapxa 
Tuxona u Caamennoro Cunoga or 22 anpeaa (5 maa) 
1922 roza 3a Ne 347 OnII0 yupa3qHeHO. 

TeM He MeHee, 9Ta Ipyliia He WpekpaTHsa cB eli 
JeATeIbHOCTH, NepeHMeHOBaB CcBOe «YIpaBleHHe» BO 
«Bpemenani Sarpannunnf Apxuepeficruii Cunoj>. 
Takum oOpas0M OHa IpHsHada pacnyckawmufi ee 
Ilatpnapmmuii Yra3, HO TYT Xe ABHO OOOMIa ero Npo- 
CTHM CBOHM llepenMeHOBanHem. Pacnopamenne CBsA- 
vefimero Ilarpnapxa 06 ynpasqHennu «YnpaBlernsa» 
ObLIO OLHAKO BHORb TOATRepayeHo VRasom Cpateiime- 
ro ot 10 nos6pa 1923 ronza 3a Ne 106. 

9-ro maa 1928 roza Yrasom Ne 104 Ilarpnapmnii 
CaamenHnii Cunox nocranopna: «Apxnepelicrul Co- 
Oop u Cunog B Kapsopnax, sBaswmulica HuYeM HHEIM 
Kak Dpoloamennem Onemero Bpemennoro Brrcmero 
Yupapaenua Pycckumu Ilepkspamu sarpanuieli, can- 
TaTh Yipas{HeHHHIMH B CHIY NocTaHoBJenna Caateli- 
mero IlarpHapxa Tuxona HW He HMeIOIIMMH KAHORHYe- 
CKHX TO1HOMOUnH Ha yupaBleHHe Jeramu Pyccroli 
IIpanocaaBnoh Ilepreu sarpannnel...» 

«Pacnopamenua Kapazopankoro Co6opa u Cunoga, 
KacaWmHecaA TOpAtka YipaBleHnA s3arpanWaAbiMu 
PycckHMH WepkBaMH, y4pempenne HOBHIX PyccRHXx 
ellapxuii, YBOAHCHHA, HAasHAYeHHA HIN TepemMenleHHA 
apxnepeeB, Kak cocTOsBIMeca Oe3 Haltemanux ka- 
HOHMYECKAX NOAHOMOUNH, — OTM CHATS». 

<«IIpeqnpunsatne Kapazopankol rpynnof Pyccrux 
apxHepees... MOMBITKH HacaluTb B 3alaqHon Eppore... 
cBow oco6yw Hepapxunw u cBOh ocoOnf Kap, B 0CO- 
HeHHOCTH Xe OOHAPOLOBAHHOe B OKPYRHOM TOCAAHHA 
Kapazonarroro Co6opa or 27 asr. (9 cent.) 1927 rona 
gasBieHne 0 TOM, YO KapazoBalkaa rpynmna, octaBa- 
ach 4acTbw Pyccro# Mpanocaannofi Tepren u mper- 
cTaputeabcTBya Ke sarpanuneti, mpusnaBasa Hal co- 
Oo H AyxoBHOoe raaBenctsBo Ilarpnapmero Mecro6baw- 
CTHTeIA, B TO Ke BPeMA NpekpamaeT alMHAUCTpATHB- 
HO-KaHOnMYeCKHe CHOMmeHHA ¢ «MocKoncKol TepKos- 
HOH BAACTbW> H OTCeAe HAMePeHAa YIPABIATHCA CaMO- 
CTOATCADHO, BAABICHHE, 10 OYEBATHOCTH NOCAyRuBMee 
mporpamMoh yelictsui 74a usnecTHoh ywacTu oTIe- 
nenles H B Ipefzeaax CCCP, — ITPH3HATDH camo- 
WHHHeM, BEChMa ONACHHM JIA WepKOBHOTO NOpAlKa w 


axe eluucTBa Pyccrol Ipasocaapnoh Ieprsu, ne 
TOIbKO BarpaHHieli, HO H B Upeseaax CCCP, ... Ha- 
BleKaWIMHM Ha BAHOBHAKOB eFO TAKE B3bICKAHHA 
110 Il€pKOBHHIM KaHOHAaM>. 

23 mapta 1933 roxja macbMom 3a Ne 311 Mecro- 
OacTHTeAb MuTpOnOINT Cepru oOpaTuaca kK CBa- 
Telimemy Ilarpnapxy Cep6ckomy Bapnase, mpocsa ero 
OMIT NOCPpe{HHKOM B Teperopopax c¢ KapsoBalykuMn 
apxHepesamH. IlarpHapx Bada Ha ceOa oTOT OpatcKuti 
tpyt. OqHako H ycuana Opatcro# Iepkeu HuCKOAbKO 
He YCTHIHAM H He CMATYHAM Ceplla NOOOpHAKOB Lep- 
KOBHOTO @(MHCTBa HM, Hakone, 22 nwna 1934 roqa 
cocTosi0ch nocTaHoBAeHHe IlatpHapmero CBamenHo- 
ro CHHO,a, IYHRT NepBsi KOTOpOTO raacuT: 

«SarpanHanbix PycckHx apxwepeeB H KAMPHKOB 
Tak HasbBaemoh KapszonaKo rpynibl, kak BOCCTAB- 
INMX Ha CBOe BAKOHHOe CBAN[CHHOHAYAIME AH HECMOTPA 
Ha MHOFOJeTHee YBeMlaHhe, YIOPCTBYIOMAX B packole, 
Ipelatb WepKOBHOMY CyAy 10 OOBHHeEHHW B Hapyme- 
Hun upaBna Cn. An. 31, 34, 35; [pyxp. 13-15 u apyr. 
C yCTpaHeHHeM OOBHHACMEIX, BIPeAb AO HX packaAHHA 
HIM 0 pelleHHA 0 HHX Cyfa, OT TePROBHEIX JOIKHO- 
cTeli (eCAM TaKOBbIe OHH 3AHHMAaNT)>. 

Hitak, te 3 Kapaopaljkux apxnepees, KOTOpHe B 
HacTOsMlee BPCMA WKUBH, ABAAWTCA 10 IpeqBapuTedb- 
HOMY IepKOBHOMY. pemenHw — pelaHHBIMA CyAy H 
3alIpeMlCHHbIMH B CAYKeHHH, BIPeAb AO AX packaAHHA 
HAM 10 pemenua 0 HUX cyza. CopepmenHne we WMH C 
TeX TOp XHpOTOHHH H pyKONOAOReHHA — HUKAKOTO 
KaHOHHYeCKOTO BHAYCHHA He HMeWT. 

Brrcmee Ilepxopnoe Yupapsenne, nin Apxuepeli- 
ckui Cunoy sarpanuie, 414 KakuM On APyruM TpoM- 
KuM HMeHeM KapsoBalkas rpynia ce6a He TIpHKpH- 
Bala, CO BPeMCHH BallpemleHHA ee Y4ACTHHKOB, AB- 
asetca HuYeM OOree, KAK «OTCTYNHHYCCKHM COHMH- 
mem» (IIpas. 1, Ill-ro Esbeccroro Beez. Co6opa). 

TlocaeqHee CIOBO YREMAaHHA HW MIPH3HB NpHOOMATh- 
es & Matepu-Ilepran 61a cxeran Caatetimum Iarpu- 
apxom Azexcnem B «<OOpamenun K ApPXHnacTHpAM H 
Kanpy Tak nasnBaemof Kapszonamkoh opnentalnn>, 
10 aprycta 1945 roga. Sto Ona ye Nocre_HAH npH- 
B3hIB. 

TIocae storo Tlarpwapx nmoBTOpHA C1OBa MUTPOTO- 
auta Ceprua: «Bpema ypemanni, omngqannii, orcpo- 
4eK, HOBKIX OuMIAHHH — KOHUHIOCH. CHncxOmeHHe 
K sadayamemy Tpo3sutT UpeBpaTuTEcA B coyaacTHe B 
IIpecTyNJeHHH, B HeOpexeHHH 0 OAaTococTOAHAH BBe- 
pennot nam Tlomecrnott Iepren>. 

Beaxoe oOmenne IIpanocaannoh Iepxeu c oto 
rpynnof oxon4yeHO. CaeTHabHAK Baarozatu BBepenaHit 
B PYKH, KOrqa-TO Hepapxos Caatoh Pyccrof Iepren, 
yrac. «<OroHb Morac, HO 3aTO OCTAaICA [BIM>, MMCal 
cBaToh Peoxop Cryazur. VW xeficrsnterbHO eqKnit 1h™M 
ocTalcsa, KOTOpHM cTapawTca Kapszopyane OKyTAaTb 
PycckyW WepkoBayw xuBHb. Ipexqcraniasach BepHHIMH 
nownTaTeraMH nWoKOfHoro Tlarpnapxa Tuxona, OHM, B 
3HAYHTeIbHON CTeNeHH BAHOBHEIC B THOPeMHOM 3aRIW- 
qeHnn Caatelimero, He KeAAWT NOLIMAATECA eTO YRa- 
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3am OT 1922 u 23 roqoB; 06baBiaa ceOa eRMHCTREH- 
HHIMH WpexcraButeiamu Pyccxo Iepxeu u orpunas 
cymecTBoBaHHe Ilepxpu Mocrosckof, onn, B JME 
apxHenuckona BuTaiua HW ero CHYTHHKOB, eyT Ha 
NOKAOH K UpexctaButesw IlarpHapxa Mockoscroro — 
apxHenuckony Axzekcuio HpocaaBcKOMy, IbITAaACh 3a- 
BeCTH TOpr O WeHe IpusHaHHA IlatpHapxa; 0ObABIAA, 
BO HMA OOMAHA NacTBH, YTO OHH IPH3HAWT Hay cobol 
AyxoBHoe raaBenctTBo [larpnapmero MecroOswctate- 
if, OHH HashBawT cBowW Marb-Ilepkopb 4yTb IM He 
Ile@pKOBbW aHTHXpHCTa. 

Crapasch JaTb CBOeMY CaMOYHHHW KaHOHHYeECKYO 
OOOCHOBAHHOCTH, OHH CCHAaWTcA Ha YRa3 [latpnapxa 
Tuxona oT 20 noa6pa 1920 roga, B KOTOpoM roBopHT- 
cA, 4TO B CAyYae pekpalleHHA CBABH HAM CaMOoro 
cyMlecTBOBAaHHA WeHTpasbHok Bepxosnol IepKosnoli 
Baactu, apXnepew MOTYT YUpaBAATh CBOHMH ellapxHs- 
MH CaMOCTOATCADHO HIM TPYNNApyACh B MeCTHHIC CO- 
OopE. 

Kanonnctht Kapaopyane, BO-lepBbX, yMaJ4nBawrT 
0 NOCAeAHEM eCATOM NYHKTe 9TOTO NOCAaHHA, TpeOyW- 
meM, YTOOH 10 BOccTaHOBAeHUuA [entTpadbHol Baactu 
H BOSMOXKHOCTH CHOMEHHA C HEM, CIMCKONB cpasy xe 
BCTYNHAH C HeW B CBA3b NpekCTAaBMB OTYeT 0 CBOeM 
YupaBleHHH; a BO-BTOPHX, H 9TO CaMoe TAaBHOe, — 
Yxka3 TO 9TOT NHCAICA B OYeHS TaxkeT0e Bpema [arpH- 
apxoM, cnacaBumm cBow Ilomectayw Ilepxosb u 00- 
pamaBlAaMcsa K BEPHHM CBOHM eMCKONaM, ,aBbad HM 
noOcaeqHHe YKa8aHHA Kak YUPABAATh AX elapXHAMH. 
Tak HeyxkeiH xe OOpallenve 9TO MOKeT XOTb B Kakoli 
1u60 Mepe KacaTbCaA eNHCKONOB, CaMOBOABHO OpocHB- 
IHX CBOH eNapXHH, Mpe_aBMIH TAakHM OOpa3z0M Bpy- 


YeHHHe HM [acTBH Ha IpOW3BOI CYABOH, OKAsaBMINXCA 
3aTeM 3arpaHuiel Ha TeppHTopuHn 4yxok Mlarpnapxun 
H OTTY1a BPHBaWUIMXCA B YUPABAeHHe KAHOHHYECKAX 
apxunactHpel Pyccroi [lepksa 4 noyemy To TpeOyn- 
IHX ce6e OT HHX NOJYHHEHHA ? 

QOocHOBaHHe CBOHX IpaB Ha 9TOM Yras3e Caateili- 
mero ecTb yike BHICMIe€e H3eBaTeAbCTBO Hal TPyAHO- 
CTAMH MH CTpasaHHAMH eTo WOcaeqHAX AHel. 


dTot Yka3 OTHOCHACA kK eNHCKONAaM — BepHHM 
CHOABAAHHKAM IlatpHapxa Tuxona B Jede OTCTaHBa- 
HHA camoro cymjecTBOBaHHa Pyccro# IlepxBu, — & 
CHCKONaM, PHCKOBABIIHM CBOeCW iKH3HbW, H3 KOHX 
HeKOTOpHe H TOKePpTBOBAIH eH paqH cnaceHua 
OaarococTosHHa TO [lepKBU, KOTOPad NepexHJa BCH 
TAKECTh MHHYBINHX JeT, KOTOPAadA KHBA, HW 3a «<Kele3- 
HHIM 3aHaBecoM» ponoBexyer Xpucta u Ero yaenue 
H kKOTOpad ¢ pacnpocTepTHMH OOBATHAMH 30BeT H 
#KeT BCeX CAAOKIX Ya CBOHX, He BLIepRaBMUX Wep- 
BHX we yapoB HHCHOCIaHHOTO AcibITaHHa. Mao- 
iyuinbe — or Pyccroi Ilepxsu, kak dapucen OT 
Xpucta, TpeOywr 4yyec, He BHAA 4yJa B BeABYHH 
camo Bocctapmei Ieprsu. 

IIpHkpHBaACh JAHHABIMA OoposaMA, pasBHBawmH- 
MHCA MAHTHAMH HW O1eCTANIMMH KpecTaMH, BO MHOKe- 
cTBe NpHOHIBMIMe Tenepb B AMepuky, KapaoByane oT- 
awT Jocyr cBoh NOAMTHYeCKHM HATPHTaM HM HHTepe- 
CaM; OHO H NOHATHO, Tak Kak OHH JaBHO NepeMeHHAH 
HHTepec JYXOBHHi Ha HHTepec MUpCKOM HM HUKAKOTO 
roazoca B Jetax Pyccroi [lepxeu, matcaamuii B Ayxe 
Amepukancroi Konctrutynuu, Amepukanckuii cyqba 
3a HHMH IIpH3HaTb He CMOR*eT. 





CBATBIE PYCCKOM LEPKBH 


CEHTABPB (no cmapomy cmuan ) 


3——Cs. Baaxennnii MWOAHH Baacatnit Poctroscruit. 


5—Cs. IIpenoqo6no-myyenux APAHACHM Bpect- 
ckHii. 


7—Cs. HOAHH Apxuenncron Hosropoxcrnii. 
Cs. IIpenoqo6n0-myyenuk MAKAPHM Kones- 
ckni. 


8—Cs. IIpenoqo6nmtt TYKMAH. 


9—Cs. IIpenogobnnti HOCH® Boszorosamcenii. 
Cs. [penoqo6nntt MOAKMM Onoycrnit. 


10—Cs. Ipenogo6unti MOACA® B Mupe KHA3b AE- 
ape Bozoroycruit. 
12—Cs. IIpenoqo6nnift ADAHACHM Urymen Buicor- 
kui uw yuenuK ero ITpenoxo6umli ADAHACHMH. 
Cs. Ipenogo6nnt BACCHAH Tuxcencraii. 
Cs. [pasequnii CAMEOH Bepxorypcrnii. 


16—Cs. KMIIPHAH Marponoanr Kuescenit. 


18—Cs. Baaros. kua3b PEO TOP Apocaascruli u ero 
cHHoBhA KOHCTAHTHH u ABU I. 


20—Cs. Baaros. kaa3sb Myyenuk MUXAMI Uepan- 
ropckHi, Oospun ero PEOJAP u BHYK KHASE 
OJET Bpsucrnii. 


21—Cs. II[penoq06nwe, noxowmueca B AnTonnenolt 
nemepe. 
Cs. JMMUTPHM Murponosmr Poctoscrait. 


24—Cs. ABPAMMM Mupoxcrait. 
Cs. Tpenoxo6nmt HAKAHJP Icroncroit. 
Cs. [Ipenoqo6nnit TAJARTHOH Bosorogcrai. 


25—Cs. [I[penoqo6xas EB®POCHHHA Cyszaascraa. 
Cs. Ipenoqo6nmit CEPTHMM Pajonexcruit. 


26—Cs. IIpeno,o6nnit E®PEM Ileperoncrait. 
27—Cs. IIpenoqo6nni CABBATHM Cosonenxnit. 
28—Cn. IIpenoqo6nntt HPOJMOH Haoosepcruit. 
29—Cs. IIpenoqo6nnf KUTIPHAH Yctwaxcruit. 
30—Cs. IIpenoqo6nmi TPHTOPHM ITeasmemcrutt. 
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NPABOCKABHAA YEXWA 





Cratoh PapnoanocTosbanht Medorntt apXHelHc- 
kon MopaBaa pacnpoctpakua mpononexb cBATOTO 
Epanredua HM Ha COCeAHWW CAAaBAHCKYW cTpany bore- 
MMW HB Beserpage npenoqad HacTaBlenne B YNCTOH 
cBaToh pepe MH KpecTua kHa3sa Borexnn Bopusoa u 
cyupyry ero kaarunw Jwamnay. Ilponnkuyrue 
HCKPeCHHUM YYBCTBOM JWOBH K XpHCTHAHCKON Bepe, HO- 
BooOpanieHHhe BOCIHTaIM H Cha cBOeroO BpaTucaaBa 
B Ayxe anctoro [IpanocaaBua. O_HAKO, yROpeHHBMeeCaA 
B boremckux u oco6enHo B coceqnnx [oazabckux caa- 
BAHAX ABHIYECTBO, a C Apyro cTOpoHH, NOBe_eHHe H 
MeTOAH IpONOBeAH UPOHHKawnOAX B boremaw HeMIeR, 
He TOAbKO He COMeHCTBOBAIN pacupocTpaneHuw XpH- 
CTHAHCTBA B BTOH cTpane, HO HallpoTHB, — Bo3byxja- 
JH CHABHYW WpoTHB Hero BpaxaAy. UH Bor upexctaBa- 
TeAbHHDeH sTOH asnyeckoH CaaBbaHcKO NapTHH OKa- 
gadacb #xeHa BparucaaBa — KHATHHA J paromupa. 
YpouxjenHad kaaAxKHAa Bpann6opo-Crogepanckaa Hu 
BOCIIHTAaHHaA AECTOKOCTAMH HEMEI[KHX MHCCHOHEPOB 
oHa TaHAa B CeOe HELOBEPHEe MH HEHABHCTS K XPHCTHAH- 
CTBY. 

HpatucjaB XOpomo NOHAMAad *KeHY CBOW H HOTOMY 
HOpyaHa BOCHMTaHHe CcTapmero chtHa cRoero Baye- 
caaba MaTepe cBoefi — crapoll knaruue .JwAMHAe, KO- 
Topas CO CMepTH cyupyra x«xHAa B IIpare. Bayecaas 
nojyana Ayumee 10 TOMY BpemMeHH OOpasz0BaHHe. On 
«kak xopomui OucKkyN» Hayynica JaTHHCKOM rpaMmo- 
Te; 6e3 ommmOOK YMCA YATATh 10 TpeywckH, He TOBOPA 
0 IMCbMeHaX CAaBAHCKHX, H300PeTCHHHIX H OCTABAeH- 
HBX CBATHM Kupuasom. Oco6enHo ycepAHO BOCHHTata 
ero [WAMHJa B YYeHHH CBATON BepH. 

JlocTHrHysB IpeKAOHHOTO BOspacta KHASb BpaTucszas, 
co3Bad Kk CeOe BeADMOXK MH CNMCKONA A, OOBABHB Hacaes- 
HHKOM CBOMM CTapmero Chita BayecdaBa, nompocHa 
CBATHTeAA TIpenosaTb emy Oaarocaopenne. O_HAaKO, Ba- 
yecaaBy Ona0 Beero 17 AeT, KOA yMep eo OTEL H OT 
MMCHH CHa HaYasa yupaBaaTp boremuefi ero MaTb 
Aparomupa. Oxpyxennaa KankOH A3HUHHKOB, Ona 
CTada OTMCHATh BCe YCTAHOBACHHME Ha OCHOBAX XpH- 
CTHAHCTBAa, NOPALKH, KOTOpHe Onan BBe_eHH Bopu- 
poem H Bpatrucaapom. Jleta KHAKeCTB CTAAM MIpHXxo- 
AUTb B paccTpolicrso. 

Baaxennaa ljMnta o4eHb cKkOpOeda 0 BCeM 
NpOMCXOAAMeM H NO XpHCTHaHCKOH peBHOcTH Kk 06- 


16(29) centa6pa IIpasocaasnan Llep- 
KOBb Mpa3QHyeT NaMATb CBATbIX KHA3eH 
Bayecnaspa u JIOAMHAbI HW Mpeno,o6HO- 
ro IIpokonua Casascxoro. 


memy Olary HacTOAAA Hepe BHYKOM, 4YTOOK OH CaM 
BCTYNHA B ylpaBlenne KHsKeCTBOM. Ko Bcenapo,Hoh 
pasoctH BayecaaB BHINOAHHA coBeT cRoe OabKH 4H, 
YTOOM IpPeAYUPeARTH paslOph MH CMYTY, YCTYNMA, BOC- 
nutanHoMy J[paromupoli, mMaaamemy Opaty Boaecaany 
oOnIMpHYW H OoraTyW YacTh KAAKECTBA, 

Jparomupa Bce-xke 3aTanaa 3406y npoTns .lwAMH- 
Jbl H, B MOHCKAX CpeACTB OTMINEHHA, CTaAa BOBOYRAATS 
B boaecaape Bpaxkly upoTHs awoumoro .Loamnasoli 
cTapmero Opata. 

CopepumHs OAaroe AeAO AAA CBOeTO Haposa H BHYKA, 
J[toAMHAa YAAANAach Ha NOKOK B ropox TeqwiH, HO [pa- 
romMupa jocruraa ee Hu Tam. [loqkynaeHHbe ew [Ba 
OompHHa BOPBAINCh B AOMAINHWW MOACHHYW, Te B 
oTO BpeMA MOAMAaCch LWAMHAa, HM HAKMHYAM Ha cTap- 
yeckyW Mew ee reTaw. «yume nopasnte MeHsA MegqeM, 
cKa3ada KHATHHA, YTOOKI 10 IPHMepy MYYeHHKOB IIpo- 
AJHAaCb KPOBb MOM». 


Tak 3aKOHYHAa CBOM AHH OAaronepHad KHATHHA 
JloAMuda, NocTpagaB 3a yrBepajenne IIpanocraBna B 
Boremun. YOuenue OnA0 coBepmeHO B AeHb cyOGoT- 
Hui, cenTaOpa, B 16-nh jeHb 927 roqa. CKpomHaa 
rpoOuuta ee 1pocraBHAach ay qecaMmi. 


B 928 roxy Bayecaas oxongna OoppOy ¢ BHMnepa- 
Tropom Texpuxom Ilrames0BoM HW TpH3Had CBOW 3aBH- 
CHMOCTb OT HMUepaToOpa. ITO OHO CAeACTBHEM N0IH- 
Tuyeckoh caa6octu Koremun nepex uMnepHeli, HO HH- 
CKOAbKO He OTpasHAOCb Ha BHYTpeHHeM cTpoe Boremau. 
Sakoubl WH WpaBsenne B Hell He CTAAH HeMEIIRHMH, & 
octaBaasuch CaapancKuMn. Brexenne nanusma B Bo- 
reMHH Havasocb AMMIb UpH Bosecaane, xBada Ke [peB- 
Hei Ilepxpu 0 BayecaaBe TOBOpHT, 4TO OH AHA «B 
pepe 4HCTe>, NpOCcBemeHHH «pasyMomM Ojaropepiis>. 


Baaxkennnh Bayecaan xpucTHanckH ycTpanBad H 
Bed Jeda yupansaenna. O_nax tw cocequH RHABsb Pa- 
ancaaB Baypsumcknii nanaa Ha boremaw ¢ CHAbHHIM 
polickom. Bayecaan nocaad cupocuTb ero: 4To mo0by- 
AuA0 ero K TakHM HOcTynkam? Ecan on — Bayecaas 


— HelIpaB Hepe, HUM B YeM-1H60, TO yCTh CKaxKeT 0 
BHHe, HM OH NOAYYT yOBAeTBOpeHHe. PaqucraB OTBE- 


THA, 470, Bayecaap AOaxKeH ycTynuTh emy BCw Bore- 
mui0. Bavecaan Bhibed eMy HaBCTpe4y cROe BOlicKO. Ho 
H TYT CMY He XOTEAOCH NPOAMBATS KpOBb HamxKHeTO Hu 
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OH Celad HOBYW NOUNTKY OKOHYT eto Mupom. OF 
nocaad ckasaTb Pagucaany: «Coop wyeT MexKAY HAaMH 
AByMa; Tede xoueTca BAateTh boremnew, a A He CO- 
raacen ycetynurTs. Ilycts 60% Mex_Y HAMM ABYMA H pe- 
WHT e10. K yemy KpoBaBow OuTBOW BOLicK LOBOAUT 
JetO AO Toro, 4TO Tede, NOmaAyH, He Had Kem OyjeT H 
BAACTBOBATS ?>. PaqnclaB IPHHAA BHB3OB Ha 1WOeAHHOK 
H cpaxeHHnii BayecaapomM, BHHYAIeH OBA Ha KOse- 
HAX NPOCHTb WOMARh. 

Ha Bopmckom chesqe HeMeIIKHe KHA3bA OYeHS He 
ApyxeawOno npHasan Bayecaapa H He OTAaIH eMy 
NOKAOHA; OLHAKO, HMMepaTOp OTTOH NpPHAAA ero Ja- 
CKOBO H CKa3al eMY, YTO TOTOB HCHOAHHTS AWOyIO ero 
npochéoy. Baaxennnlt Bayecaan noupocua O_HOTO: Te- 
pelaTb eMy MOH CBATOrTO MyYeHHKa Buta. Hunepa- 
Top coraacnaca. Bayecaan nepenec cBATHe MOUIM B 
IIpary, re NOCTpOHA JAA HHX XpaM B YeCTh MYYeHHKA 
Buta. Torga xe on nepenec B IIpary # Momu cBaToti 
Jlo,Mnan B Xpam cBaToro Teoprua, nocrpoeHHnii ero 
OTILOM. 

On OFeHb 3A00THACA O TOKO CBOHX MOAaHHBIX: H3- 
OUpad YHHOBAHKOB H3 AVYMINX XpHCTHAH; CTporo cae- 
AHA 3a TeM, YOON B CYAaX He UpUTecHAIN OW HeEBHH- 
HX; 10 peBHOCTH K cBOell Bepe BhIkynad JeTeli y 
ABH4HHKOB H, ORPCCTHB HX, NOCBAMAT Ha CAyKeHHe 
Bory; co6upaa pados Boxnnx — cBameHHHkoR — 
CTAaBHA 10 TOPO,aM XpaMH, B KOTOPHX coBepiiasach 
exkeqHeBHad cayxOa. CrporocTs ero KR camMomy cede 
HallOMHHada ApeBHAX IyCTHHHAKOB. HepexkO B 3HM- 
Hee HeHacTbe OH Med OOCHMH HOTAaMH K YTPeHH B Ka- 
Kol-1n60 oT_aAeHHH xpam. K ero 3a60Tam Hajo OT- 
HeCTH HlepeRo, Ha YemcKH a3nk Kpanreana cBaToro 
Hoanna. Jlenb xe cBOerO anTeda CBATOTO DMMepana, 
KOTOPOMY OH Oba NOCBAITeEH CBOHMH poxHTesaMH, Ba- 
yeclaB IpOBOAHA B BeceauH O Bore. (CaatTol Iumepan 
Ona (panilyscKHM enHCKONOM H UNponOBeANBaI Kpau- 
reine B PerenOypre, rye HM 3amyyeH 22-ro cenTAOpA 
652 roma). 

B nocaequee BpeMA KHA3b MEYTAA BOOOME Nepelath 
ipaBaenne cBoemy Opaty ¢ TeM, YOOH NOCBATHTD cebOa 
WelJHkOM cayxeHnw Bory. O_nako, OpaT onpexeana 
emMy Apyrof nyTb. 

«Hayctuma (Bosecaapa) a na Opata cBoero>. In- 
eT COBPCMCHHHK. KO Ke 9TO «HEYCTHMA> Ht 10 KAKUM 
nodyarennam? Copneruuku bosecaapa rTpedonaan 
OT HerO He TOADKO CMepTH OpaTa, HO H MaTepH Jparo- 
MHPH, CleAOBATeEABHO, 9TO He OLIN 3AN[HTHHKH A3HI- 
yeckoH, clapaHcKOH HapoqHOocTH. © ApyroH cTopoHsl, 
BCAel 3a CMepTbW BayecaaBa B CTpany ObLIN BBeeCHH 
B OOADNIOM KOAMYECTBE KCCHI3H, KOTOPHX AO TOFO B 
Boremua He Tepnean. BcnoMHEM Take 0 1pOsABAeHHOM 
B Bopmce npespenun Hemies Kk Bayecaapy a ¢ Apyroli 
CTOPOHH OlafOCcKAOHHOCTS OTTOHA, MOTAa TOAbKO YCH- 





JuTb 3aBucTb BorecaaBa Kk Opaty HM BOsOyAHTS B HEM 
PpeMIMMOCTb CTaTb Ha CTOPOHY HeMeIKOrO nanH3ma. Ta- 
kKHM 0Opa3z0M OOJee, YEM BEPOATHO, 4TO, BOCHHTABEHH 
3101 MaTepbW BHe BCAKHX XPHCTHAHCKAX NPHHIAOB, 
BosecsaB Tellepb JelicTBoBad cTOAbRO xe 0 cBoeli 
CTpacTH K BJacTH, CKOAbKO H 10 HayWleHHW XHTpPHX 
HeMeIKHX Ipolaran ACTOR. 


Ha pa3qHHk CBATHX OeccepeOpaHHKoB BayecaaB 
oTupaBHica B BosecaaBib WM DOcae AJMTYprun cooH- 
paicd BO3sBpallaTbca OMOf, HO HeOMMAaHHO Boae- 
claB ¢Tad ¢ IPHTBOPHHM ycepqHeM yupalMBaTh ero 
octaThesa. «Kya XO4eMIb TH eXaTb, OpaT Moi, KOrZa 
roToRo y Mena 0HBO?>. Urodm He OOuJeTS Gpatra Ba- 
yecaaB COraacHACA OCTaTbCa. «<3aBTpa, Ha YTpeHHeM 
OjeHuH pafickoro NpexcToaTeaa cBatoro Muxanaa, 6y- 
AY UHTb Yay MOeTO BaadHKH», TOBOPHA OH B TOT Be- 
yep. Ha phitlapcKoli norexe Ha ABOpe OpaTa O,HH 43 
peqaHHbxX emy Apyseli ckKasaa emy, 4ro Opar roro- 
BUTCA ero yYOUTb. hHASb He XOTeA TOMY H BepHT. Be- 
yepom OHA Mp CO MHOKECTBOM IPHTAaMeHAHX Apy- 
3efi boazecaaBa, 10 OKOHYAHHH KOTOpOTO, Bayecaas, 
Kak OOM4HO, HOMOIMBMMCh bory, Jer cuats. Ha pac- 
cBeTe mpoOyquA ero WepKoBHH 3B0H. On nOCcTeMHO 
BCTad ¢ KpOBaTH CO CAOBaMH «caaBa TeOe, n0Ka3aB- 
meMy HaM CBeT> H YMHIB JHIO B CKpoMHOM o,exJe 
nocnemHa B epkosb. B popotax Harnad ero Boazecaas. 
«oOpnii Bevep Ona y TeOa, OpaT Moll», cKasaz Ba- 
yeciaB ¢ yAHOKOH, HO boaecaaB, BHXBaTHB Me4, OT- 
BeTHA: «HH HeMHUA XO4y cAedaTS Tede AyUMe BYepal- 
Hero> H C STHMA CAOBAMH yAapHaA Opata mo rose. 
Kpenkuii Te10M KHABb He NOMATHYyACa, HO OpocHB Ha- 
lajaBierod Ha 3eMI" HaCTYNMI Ha Hero KOTO H KpoT- 
KO CKa3ada: «470 TH 3a,yMad mpoTHB MeHA, OpaT 
MOli?>, HO B 9TO BpeMA Ha HeTO HaKHHYANCH coodm- 
HHKH bosecaaBa. Kaa3sb Opochaca K ABepAM LepKBH, 
HO Ha NOpore OHA MedaMH BapyOJeH. DTO CAyaHAOCh 
28 centaOpa 935-ro roqa. 

SA0KeH He OCTAHOBHANCE Ha yOulicTBe KHasa. OHH 
nepeOHiM ero UpHyABOpHHX. [IpaBocaaBHne CBAITeH- 
HHkH — «boxun padn» ONAN orpabseHH HW H3THABH, 
& HX %KeHH CHAOW BHaHH 3a ApPyruX Myxell BO HMA 
JaTHHCKOrO 3aKkOHa O Oe3KeHHHIX RCCHABAX. 


CBameHHuK Kpaceli ne OCMeAMACA BeSsTH TeO 10- 
rolinoro B II[pary, HO OMNB eF0, NOJOKHA B LepKBH. 
Jparomupa, ycanixaB 0 CMepTH ChHa, npHOexasza HC 
ulayeM Hata Ha eo TelO, HO Y3HAaB, 4YTO H OHA cama 
oOpeyeHa Ha cMepTB, nocnemuia CKPHTbCA. 

TpH AHA NpOAeRalO TeEAO KHABA B WePKBA H KPOBb 
He nepecTaBada HCTeKaTb 3 ero pag. [lo copepmenun 
xe NOrpedeHHa KPOBb, KOTOPyW AOTOAe He MOTAH HH 
CMHITb, HH COCKOOJNTS, CaMa COOOW CRPHAACh Ha BAY 
y BCeX B SeMAN. 
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Pyccxaa Ilepkosb ¢ [peBHHX BpeMeH YTHT TaMAT 
CBATHX KHaA8a BayecaaBpa u 6abKn ero Olamennoii 
Jamun. Jeronmcen, nopecTBya 0 cTpasarbueckok 
KOHUMHE CBATHX OpaTbeB-KHABel Bopuca a T'ae6a, Tak 
numer o Bopuce: <Iompunaame ce6e Gaaxennnl Bo- 
puc myyenne caatoro Huxursl u crpactu cBaToro Ba- 
yecdaBa KHABA»>. NTO NOKaswIBaeT, YTO yxe pH Baa- 
jumupe CBaToM CKasanHe 0 MyYeHHYecKOH KOHUMHE 
Yemckux CBATHX OnA0 HBBecTHO Ha PycH HM 4THAOC 
TaM. 

Ilo cmeptu Bayecaapa Boazecaas upper B Uexnw 
HeMCIIKHX CBAILCHHHKOB ¢ JaTHHCKOM cayxOol, KoTO- 
poli OHH H CaMH He ToHMMadH. B 967 roxy Nana Ha- 
3HauHA cRoero nepBoro Ouckyna B IIpare. B coef 
rpamotre OH TMcad: «<boxectTBeHHad cayxOa 1OAKHA 
OnTh OTHpaBAsema He 10 OOpAyam OosrapcKoro HAu 
pyCcKOrO HAM CAaBAHCKOTO A38KIKa, HO 10 ycTaBaM 
Pumckof [epxsu». Broppm enuckonom Oba caaBa- 
Hun poxom Bofitex, koroppifi c ,eTcTBa 3adpaHHHi B 
MargeOypr Aa BOCHHTAHHA, 10 BOsBpameHHn B Ye- 
XHW (baHaTHYeCKH THAA BOCTOUHYH CAyROY A BROAMA 
jaTHHcTBO. B npuOaBaeHHH K RUTH CBATOrO Kapnata 
ckasaHo: «moTom xe (mocae cmepru Meogqus) 
MHOTHM JeTOM MHHYBINMM, Upumex Batirex B Mopapy 
u B Uexn 4 B Asx, paspymu Bepy IpaByn, u Pyc- 
CKY} rpaMOTY OTbBepxe, a ATHHCKYW Bepy HU rTpamoty 
NOCTaBH, H IpaBHA BePbl CNMCKONM H MOM w3ceye, 
a Apyrne pasrxa». JOONHTHO OTMeTHTb, YTO KA3Hb 
cBow Balitex KOHYHA OT pyK TeX Ke HeMIIEB. 


VI sce-xe He JerKo On110 UcKOpeHHTS B Yexun IIpa- 
pocJaBHyw Bepy. OcobexHo oxuIO II[papocaaBue Tam 


1OABUTaMA Upeno_oOHoro IIpokonusa, OcHOBaTelA OOH- 
TeJH Ha peke CasaBe. SallaqHhe Aeren{W BCAYeCKH 
cTapadHCh CKPHITb OT AWJe cKazaHHA 0 TOABUTAaX 
IIpaBocaaBHOrO HHOKA H TOADKO B CTapHHHIX borem- 
CKHX H3BeCTHAX COXPAHHANCh O HEM XOTb H KpaTKHe, 
HO TOYUHHe CBeLeHHA. 

Ilox 1038 rogom B aeTonuch Kochut IIpaxcroro 
BHeceHa Cleqywulad 3annch: <Bo Bpema kaAa8a YAb- 
puxa Ob11 DYCTHHHUK 10 HMeHH IIpoxonnii, pogzom 60- 
reMell 43 AepeBHH XOTYHb, BECbMa I1paBHAbHO Hay4eH- 
Hifi ClAaBAHCKHM IMCbMeHaM, H300peTeHHHIM HeKOTAa 
cBatelimum Kupuiiom, B MApe IpeBOcXO,HH cBAMeH- 
HHK, COBepMaBMul YACTOe KATHE H YHCTO OTNPAaBAAB- 
mu Tafinnl, a n0cte Toro OOAeYeHHHI B MHOUeCKYH 
OMeKAY HHA HeTOKOAeOMMO B Bepe, ONHH C eHHEIM 
Borom». 


[Ipoxonni, cHH 3HaTHHIX poquTesel, NOAy4HA Mpe- 
KpacHoe OOpaz0BanHe, ia OOpeTeHuA KOTOpOTO OnII 
oTupaBieH B Topo, Beaerpag, «abn yaach HacTaB- 
ten OblA HeOecHOH MyjpocTH, HOO Tam Tora MporBe- 
Tada HayKa CAaBAHCKOFO A3bika». OKOHYMB y4eHHe, 


OH TOCBANIeH Ob B CBAICHHHKA, a 3aTeM yadHACA 
B ILYCTHHW, Te WpOBOAHA KH3Hb 10 UpHMepy BOCTOI- 
HBIX OTHICAIbHHKOB. 

Ilo PycckKuM JeTONMCAM, paBHOATOCTOIbHBI KHA3b 
Baayumup Ona B ApyxGe c repyorom Anypeem H Ja- 
Ke, KAR TOBOPAT HEKOTOPHe AeCTONMCH, XOTCA BHILATb 
3a HeTO CBOW AOU. OTCHAa NOHATHO, 4YTO Teplor — 
Apyr caatoro BaaqumMupa, He MOF He OTKAMKHYTLCA 
Ha *xeJanHe OraxeHHOrO [[pokonua ocHoRaT IIpaso- 
claBHYW ClaBAHCKYW OOnTeAb. C nocoOmem reprora 
H cTapanHamn [[pokonna oOnteab nporpetasa HB Hel 
HCHOBEALBAIN Bepy TOUHO B TOM BUe, B KOTOPOM Upo- 
LOBeAMBAIH CAABAHCKHe TpocBeTHTeAH. JO Hac LOMA 
Ba COOCTBEHHOPYYHHX WaMATHHKA wpenox,odnoro 
[Iporonua: Caananckoe EKsanreaue 4 CBeTHADHKI 110- 
cTHOH H WBeTHOH TPHOAH, OKasaBMIMecCA Ha Nepenszere 
Anoctota 1053 rofa. 

QHaAKO, HECMOTPA Ha pacnosOmenHe Tepyora AH- 
pea K HHOKaM He Jerko ObA0 OONTEAN *RKHTh OKPyKeH- 
HO Bparamn I[papocaapua. 3a TPH AHA UpeAcKasaB 
AeHb CBOeH KOHUHHH, Ipeno,0dnnt Wpoxonmfi now 
1-ro aupeaa 1053 rogqa. Uepes zBa roxa nocae vTOrO 
CasaBCKHX HHOKOB OOBHHHIM, Oy_TO On CAaBAHCKAA 
IMCbMeCHHOCTh «BBOJHT epeCTb»>; HX BRITHAIH 43 OOH- 
TCIM, NOMeCTHB B Heli HEMeCIIKHX KCCHA3OB C JaTHAbW. 
OjHako, B 1061 roxy Kopoab BparucaaB ne TOAbKO 
BOBBPaTHA H3rHAHHUKOB B WX POAHOM MOHACTHIPb, HO 
Jake CaM Mpocnd any, aOb OH CBOHM TOAOCOB yTBep- 
M1 ClaBAHCKOe Oorocayxenne. Ha oTO Nala OTBeTHI: 
«Bame BaicovecTBo mpocnan, 4YOOH CcoBepmazach y 
Bac Cly#Oa Ha CAABAHCKOM ABbIKe; MBI HHKAK He MO- 
KEM ObITh O1ATOCKAOHHHI K Bae mpoch6e. Mu yOex- 
@HbI, YO He HalpacHo yroqHo Owao Bory, arom He- 
koTophle Mecta CaamenHoro Incanna Oban COKPHITHI 
MH 4TOOH OHO ObLAO He BCeEM ACHO HIM NOHATHO, 1a0H 
yepes TO He IIpHIIAO B IpeHeOpexenne HAM XyAO 110- 
HATOe He BBEAO B 3a0AyxXAeHHe. He u3BHHHTeADHO, 4YTO 
HeKOTOphle AYXOBHbIe OCOOH OecupeKOCAOBHO ucTOI- 
HAIN mpebosanua napoda uM fonycTuan GecnopsAyRE. 
IlepponayaibHaa Ilepkoss (Boremun) muoro moTsop- 
CTBOBAJAa TOMY ; HO BIOCACACTBHH, KOTa XPHCTHAHCTBO 
OKpensO, 9TO HCIpaBAeHO 10 CTpOroM HCCAe_OBAHUH. 
Iloromy, HecMOTps# Ha Balle TpeOoBaHHe HeOsaropa- 
3yMHOe, 1OBedeBaeM BAaCTHW OAaxeHHOrO Iletpa u B 
ciapy boxuw — wmporusocrars cyerHok jeps0cTu 
BCCMH CHJaMH». YTO Nallckoe NOBedeHHe, HECymee B 
ceOe xyly Ha Bowne orkposenne, OyATO OHO BBOAUT 
Hac B 3a0AyAKACHHE, COLEPAKUT OLHOBPeMCHHO H BaMe- 
yaTeAbHOe HCTOPHYeCKOe IPH3HAHHe: HECMOTPA Ha Ha- 
CHAbCTBEHHOe BBEAeHHE AATHHCKOTO OOpAqa, 10 CBH- 
WeTeAbCTBY CaMOTO Iallbl, CaM YeNICKU Hapox Tpebo- 
Bal OT YXOBHHIX 0coO CcOxpaHeHHa CJaBaHCKOl 
cayKObI. er 
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Epistle of Metropolitan Sergius, 


Substitute Locum Tenens of Russian Patriarchal Throne, 


to the Serbian Patriarch Barnabas 





His Holiness Patriarch Sergius 


Note: This Epistle of Metropolitan Sergius (later 
Patriarch) dealing with the Karlovitz group is pres- 
ented here in English for the first time. The editors 
feel that it is still relevant. The Karlovitz group, cal- 
ling itself the “Church Abroad” or “Synod in Exile,” 
still exists, and recently moved its headquarters from 
Munich, Germany, to Mahopac, New York. Its mem- 


bers still persist in their insubordination; they still 
endeavor to rend Christ’s Body in word and deed as 
in years past. We print this Epistle in the hope that 
it may work on the consciences of at least those of 
them that were born in this country, and also that 
it may enlighten any of our readers who might come 
into contact with this group. 








Our beloved brother and fellow Minister in 
Christ, His Beatitude the Archbishop of Peé, Met- 
ropolitan of Belgrade-Karlovitz and Patriarch of 
Serbia, Lord Barnabas, we sincerelly greet with 
a brotherly embrace in a holy kiss. 


The constant truly-fraternal relations of Your 
Beatitude towards our Holy Orthodox Russian 
Church instills in me the hope of finding in your 


The Editors 


person a well-wishing and dispassionate mediator 
in the matter of healing our inveterate Church 
infirmity, now long troubling our Patriarchate and 
causing her much deep-felt sorrow. 


The sorrowful ecclesiastical condition of the 
Russian Orthodox flock which has emigrated 
abroad and is now dispersed among various coun- 
tries is undoubtedly known to Your Beatitude. 
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There were quite a few clergymen among the em- 
igrants. The clergy of former Russian churches 
abroad also remained at their posts. All these cler- 
gymen continued and continue at the present time 
to minister to the spiritual needs of the Russian 
flock abroad. There could hardly be any objections 
to such minstrations on the part of anyone. But 
unfortunately several bishops appeared in the 
emigration who, altho they had forsaken their 
dioceses in the U. S. 8S. R., at the same time were 
unwilling to forsake their hierarchical plenipo- 
tence. 

According to the clear meaning of the Church 
Canons, an archiereus who has severed himself 
from his diocese, simultaneously loses all the rights 
of participation in the government of the Church. 
Even the exercise of his sacred episcopal office can 
be allowed only through concelebration with the 
local prelate by the latter’s invitation, or at least 
with his consent (III Ee. 8). 


This situation is not changed by the emigrants’ 
reference to several of the canons (for example, 
Apos. Can. 36; Antioch 18; VI Ee. 37) as if they 
preserve all the rights of a bishop who is unable 
to occupy the cathedra for which he was con- 
secrated ‘‘for some reason not arising from him- 
self’’ (Antioch 18). Aside from all else, these 
canons speak of a bishop who is still atempting to 
occupy his designated cathedra; our prelates, how- 
ever, already occupied cathedras and abandoned 
them. And even the reason for the abandonment 
cannot be considered as being beyond the volition 
of the bishop, if only because other hierarchs of 
the Russian Chureh (and they are in the majority) 
did not leave their cathedras, and to this day 
shepherd their flocks within the U. 8. 8. R. 

An analogy with the migration of Archbishop 
John of Cyprus to the province of Hellespont 
“together with his nation’’ does not apply here.’ 
The whole or almost all of the Church of Cyprus 
migrated with her bishop to Hellespont, or, in any 
case, such a great part of this Church migrated 
that church life on the island of Cyprus was com- 
pelled to temporarily die. In our case, however, 
almost all of the Orthodox flock as well as the 
clergy did not follow the deserting bishops, and, 
remaining in the U. 8. 8S. R., were in need of epis- 
copal ministration. In view of this, the dioceses 
abandoned by the deserting bishops soon received 
new legally-installed hierarchs. Therefore no rea- 
sons are conceivable for upholding the existence 
of sort of duplicates for these dioceses abroad. 


At the same time, the Archbishop of Cyprus did 
not actually leave his flock: He left Cyprus to- 
gether with his flock and lived with it in the Hel- 
lespont province. Our bishops, however, were going 
abroad, one might say, where they completely lost 


1 ji. e. according to Bishop Nicodemus, with those bishops 
subject to him, the clergy, and the people. See Canons of 
the Orthodox Church, Vol. I, pg. 524; Canon 39 of the 
Sixth Ecumenical Council deals with this. 





their identity among people who were strangers 
to them, and were of a flock belonging to another 
diocese. Only small units of the former flock could 
have found themselves, once abroad, still close to 
their old bishop and still able to sustain a spir- 
itual tie with him. , 


Notwithstanding such canonical evidence, and 
as the result of a habit rooted in our nature of 
considering seriously only the directives of author- 
ities and not the Church canons, or what is still 
more likely. simply by direction of the political 
leaders of the emigration, the Russian hierarch- 
emigrants by no means considered relinquishing 
their hierarchical authority (now no longer belong- 
ing to them). They desired to rule, not only over 
those units of their former clergy which were by 
chance near at hand, but also over all the Russian 
clerics abroad in general. Being guided not by the 
canons and needs of the Church, but more by 
political considerations, they endeavored to or- 
ganize the emigration into a kind of independent 
and even autocephalous church body. Misusing 
the brotherly hospitality of the Serbian Orthodox 
Church in Sremski-Karlovitz, they established 
their own ecclesiastical center in the form of an 
episcopal Synod and Council, usurping for them- 
selves the rights of the supreme administration 
and court for the whole Russian flock abroad. This 
center began to found new dioceses and vicariates 
abroad, consecrate bishops for them, and so forth. 


In order to put an end to this activity, which 
was assuming an outright political tint and bring- 
ing inealeulable harm to our Russian Church, the 
late Patriarch, His Holiness Tychon suppressed 
the Karlovitz Administration by, a special ukase 
of 1922. But the Patriarchal ukase was unable to 
halt the churchmen abroad. Quite the contrary, 
now, as if being pursued by their hopeless canon- 
ical position, they turned to their insubordination 
with redoubled energy, often carrying it almost 
to absurdities. By this I mean the notion, which 
was current among the Karlovitz group, to elect a 
patriarch abroad for the Russian Church, or, at 
least for the Karlovitz Administration to assume 
the rights of the supreme authority over the whole 
Russian Church not excluding the U. S. S. R. Of 
course, this was much too presumptuous to have 
any real meaning. Nevertheless, within attainable 
realms the Karlovitz Administration endeavored 
to realize its plans. It began to require subjection 
not only of the emigrant parishes but even of such 
dioceses of the Russian Church abroad which had 
never been a part of the emigration. Oftentimes 
such demands (for example, in the message to the 
Metropolitan of Japan) were accompanied by 
threats of deposition and displacement by one of 
their own Karlovitz hierarchs. It is true that His 
Eminence, the Head of the Japanese Church 
rejected such pretensions with dignity. But other 
dioceses, for example that of Harbin and Jit 
seems) Peking, finally surrendered and submitted 
to the Karlovitz Administration. 








Tere 
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None the less, in spite of all the seeming success, 
the Karlovitz system canonically remained an 
edifice upon sand. Without the support of a law- 
ful, generally recognized, and generally binding 
foundation, it could survive only on arbitrary 
grounds, so to speak, on the voluntary agreement 
of interested parties. And°such concurrence was 
impossible. So the emigrants’ ecclesiastical edifice, 
constructed artificially by politicians and on pol- 
itical motives, was soon rent asunder. The emi- 
grants who grouped themselves around Metro- 
politan Eulogius did not wish to remain in sub- 
mission to the Karlovitz Administration any 
longer. Like people who are not very churchly, 
and who have little understanding of Church 
principles, they lightheartedly went into schism— 
at first with the Karlovitz group. In order to sal- 
vage his position in the Church, Metropolitan 
Eulogius undertook to re-establish his direet sub- 
mission to our Patriarchate. But for the politicians 
this submission also became embarrasing, and they 
proceeded into schism from the Patriarchate with 
much the same lightness of heart. 


The matter took a more direct course with the 
emigrants of the Karlovitz group. In connection 
with our examination of the appeal of Metropol- 
itan Eulogius, our Patriarchate (in the person of 
myself and the temporary Patriarchal Sacred 
Synod sitting with me) indicated the Ukase of the 
late Patriarch concerning the suppression of the 
Karlovitz Administration, and we on our part 
proclaimed the administration (the Council, Syn- 
od, and all the administrative organs under their 
jurisdiction) abolished—without canonical strength 
and nullified. Hierarchs and clerics who made up 
the organs of the Karlovitz Administration or were 
under its directions, were asked to adopt immedi- 
ately measures for liquidating the relevant institu- 
tions, or at least to personally desist as members 
of these organizations. In instances of disobedience, 
hierarchs, clergy, and laity adhering to the Karlo- 
vitz Administration were declared an ‘‘insubordi- 
nate assembly’’ (Basil the Great I; Apost. 31, and 
others), and were given over to the competency of 
an ecclesiastical court, with the possibility of sus- 
pension for the exceptionally obstinate and guilty 
(Decree—May 9, 1928, No. 104). 


This decree, which was less in the character of 
a judicial decision and more of an admonishment 
and call to correction and peace, did not change 
the situation. The followers of the Karlovitz Ad- 
ministration had already determined their line of 
conduct and were unwilling to relinquish it. From 
my Epistle of 1927 and from my other acts they 
could have been convinced that conscious of my 
episcopal duty to the Russian Orthodox Chureh 
and laboring for her welfare, similar to Patriarch 
Tychon, I severely condemn their preoccupation 
with politics, unfriendly towards our Soviet Gov- 
ernment at that, and require a definite rejection 
of such polities from church institutions and re- 
sponsible persons who are under my jurisdiction in 


their ecclesiastical activities. Therefore the adher- 
ent of the Karlovitz group not only had no thought 
of submitting to the decree of the Patriarchate, 
but themselves initiated an offensive. They insti- 
gated the church public against the Patriarchate in 
their sermons, articles in the press, and encyclicals, 
in their synodical decrees, and generally in many 
other ways. Undoubtedly, much of that which was 
then written concerning us would not be repeated 
now even by our accusers. Be that as it may, these 
accusations corrupted many good souls abroad. 
There are many who are indebted to the Karlevitz 
group for their defection from the Orthodox 
Church. While attacking us by word, the Karlovitz 
group did not omit any opportunity to harm the 
Patriarchate in deed. Wherever they saw devotion 
to the Patriarchate (in Japan, for example) or 
even a somewhat indefinite relationship (for exam- 
ple, at the beginning with Metropolitan Eulogius, 
or in America), they would hasten there with 
their threats and with demands to renonce the 
Patriarchate, or straitway they would send agents 
to sow unrest and lead people astray. 


As a result, our spiritual emigration, instead of 
submitting to the will of God and revealing the 
treasures of the Orthodox Faith and Life to West- 
ern Christendom, presents Europe with the un- 
edifying spectacle of a schism, senseless from an 
ecclesiastical point of view, with all its uncomely 
aspects: including mutual suspensions and diatribe 
against the opposition in the press and from 
chureh ambons, as well as unlawful invasioas of 
parishes, and so forth. 

Such is the illness from which our Orthodox 
Russian Flock in the emigration is suffering. This 
illness, of course, deeply disturbs, first of all, us, 
the Russian Arehpastors upon whom lies the duty 
of nourishing this flock. But even our Sister-Or- 
thodox Churches cannot remain indifferent regard- 
ing our sorrow. Aside from brotherly sympathy it 
it necessary for them to consider the protection of 
their own flocks from temptation. The very fact 
that the Karlovitz Administration leads a comfort- 
able existence in an ecclesiastical sense, the very 
tact that this insubordination is promulgated open- 
ly, eannot but act destructively upon the conscious- 
ness of Orthodox Church communities far beyond 
the environs of the Russian Church; it cannot but 
weaken the authority of Church regulations and 
undermine the necessity of generally respecting the 
directives of the Church. In view of this, we 
brought to the attention of the Heads of Regional 
Sister-Orthodox Churches our decree on the Karl- 
ovitz Administration, and requested their co- 
operation in our efforts to heal this evil. 


Until now our Patriarchate has not undertaken 
further measures regarding the Karlovitz group 
and has patiently allowed the great healer, time, 
to act. We would like to believe that the emigrants 
themselves will become more and more conscious at 
least of the fact that their ecclesiastical organ- 
ization cannot have the character of a permanent 
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organization, or even of a long termed one. The 
dubious canonical basis upon which the edifice 
is built (or more accurately, its absense) necessa- 
rliy results in a strueture which can be only short- 
lived. In facet, only the knowledge of brief duration 
ean justify in part, or at least clarify to some 
extent all the irregularities and the whole risk 
which was permitted at the time of its construc- 
tion. One of the prominent members of the faith of 
the monarchist party, which rules the Karlovitz 
group, offered the opinion that within a few years, 
if not months, the governmental upset here, which 
is desired by his party, will be realized. The Kar- 
lovitz organization will then become completely a 
part of the governmental system, and all the de- 
fects of the structure, no matter. how essential, will 
be eclipsed by this jubilant victory. The govern- 
ment will provide the means to obliterate all the 
canonical short-comings and will supress any objec- 
tions and doubts. But the calculations of the mon- 
archists proved too flighty. 


How should the Karlovitz ecclesiastical organ- 
ization continue its existence, and what is their 
purpose in continuing with the Monarchist Coun- 
cil, which itself is becoming aimless? It would 
seem that the time has come for the Karlovitz 
churchmen to consider seriously the question of 
their church status in itself, aside from any ad- 
herence to political programs and hopes. The Kar- 
lovitz church organization cannot remain in its 
present abnormal condition, in the nature of some 
sort of fragment which has broken away from the 
whole, as a kind of comet lost in the inter-church 
expanses. This organization does not have the 
requisites to become an autocephalous Regional 
Church. One course remains for her: To return to 
the jurisdiction of the Mother Orthodox Russian 
Church, the more so since such a return is pre- 
scribed by canon law. 


Once again I am prompted to turn to the Most 
Reverend Archpastors, pastors, and lay churchmen 
of the Karlovitz group with a brotherly call, im- 
ploring them to remedy their ecclesiastical position 
and to make their peace with the Mother Russian 
Church in the person of her lawful representative, 
the Moscow Patriarchate, in the hope that now, in 
the year 1933, time has, in part, already completed 
its work of preparing and leveling the road of 
return to ‘‘the father’s house’’—if not for all, for 
at least some of the participants of the Karlovitz 
group. It is time to realize that a return to what 
used to be is now impossible. Let us leave concern 
and grief for the former government, which no 
longer exists, to those who have leisure time for 
it; we however, who must serve the Church, are 
called upon by the will of God to consider the 
Church first and foremost, and to surrender our- 
selves wholly for her ordering. 


Concerning the terms and means by which the 
proposed reconciliation could be realized, they 
generally remain the same as those mentioned in 
my Epistle of 1927 (in the Declaration). 


According to my conviction, the cause of dis- 
organization in the Chureh among our emigrants 
is politics: There, almost everything without ex- 
ception which pertains to the: Church is obscured 
and engulfed by politics. Whether this originates 
from the fact that our emigrant clergy themselves 
consider their mission as being first of all political, 
or from the fact that they find themselves depend- 
ent upon politicians, does not present a great dif- 
ference for the ease. Accordingly, I considered 
(and consider) that the first and most important 
means of healing our emigrant infirmity is to 
emancipate our emigrant clergy, in one way or 
another, from the path of polities into which they 
have willingly or unwillingly fallen. Aside from 
other considerations, direct practical ones aroused 
me to desire such an emancipation: The politics 
which attracted our emigrant clergy har an un- 
compromisingly hostile character toward our gov- 
ernment, and at times an openly interventional 
one. 


Having arrived at a conclusion, I proposed to 
our emigrant clergy that they obligate themselves 
to refrain in their churchly-pastoral activity from 
all unloyal outbursts, especially those hostile in 
relation to our government. 


By this, I do not mean, by any means, to impose 
the Soviet political program upon emigrants who 
do not wish to be citizens of the U.S.S.R.; even 
less did I demand loyalty in relation to our 
government as would be expected from a loyal 
subject (as the emigrants hastened to interpret my 
recommendation). I merely imposed a certain 
limitation upon the clergy abroad in their exterior 
activities, a limitation which could not hinder their 
fundamental ministry in any way (quite the oppo- 
site, in fact, for it acted as an aid in cleansing it 
from a foreign admixture, and thereby elevating 
it). At the same time, my edict gave a weapon to 
those desiring one against possible pressure on the 
part of party politicians (if they too are ecclesi- 
astics), or, in the extreme, it guaranteed the pastor 
peace of conscience in conflicts over this matter 
with politicians. 


Those who for some reason did not give the 
required statement of obligation were excluded 
from the body of the clergy subject to the Moscow 
Patriarchate. 


At this time, I have decided to repeat my pro- 
posal to the Russian archpastors and pastors of 
the Karlovitz group. It is true that the arch- 
pastors and pastors of the Karlovitz group re- 
sponded to my first proposal, or, more accurately, 
to the canonical decree of the Moscow Patriarchate 
in 1928, with stubborn disobedience and even with 
hostile attacks against the Patriarchate. It is also 
true that the Karlovitz group, asserting themselves 
in their insubordination, persist in their work of 
systematically undermining the prestige of our 
Patriarchate abroad and here in the U.S.S.R., and 
endeavor in every way to hinder our efforts to 
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steer the ship of the Church for its good estate. 
However, the brotherly ties binding us as sons of 
the one Mother Church of Russia, the archpastoral 
duty of guarding the unity of the Church, and the 
yearning for peace among brethern in general, 
impel me at this time to recall, not disobedience, 
but the thought that there is no sin which can 
conquer God’s merey, and that any stumbling, any 
blemish disappears completely in penitance. 


My concrete proposal consists of the following 
points: 


1. Archpastors and pastors desiring to assume 
the above mentioned obligation should declare this 
intention to the Patriarchate or to the Most Rev- 
erend Metropolitan of Latvia and Vilna (at Kov- 
no), administrator of the Russian churches in 
Wesern Europe, and enter into the jurisdiction of 
the Patriarchate. Such persons either rema:n in 
their former posts or are reappointed, depending 
on whether or not their flock follows them. 


2. Archpastors and pastors whe for some reason 
do not accept the proposed obligations should like- 
wise inform the Patriarchate, indicating at the 
same time the Church to whose jurisdiction they 
would submit. Temples and other church institu- 
tions to which the departing clergy were attached 
are transferred by them (depending upon their 
ability to fulfill this) to the province of our Patri- 
archate (if these institutions were in their day 
under the jurisdiction of the Holy Governing 
Synod). 


3. Irrespective of whether the first or the second 
of the proposed paths is chosen, an absolute con- 
dition for the reception of the Karlovitz group as 
a whole into its former communion with the Pat- 
riarchate is denial of any pretentions to authority 
(without the Patriarch’s blessing) over Russian 
dioceses, parishes, and other chureh institution 
abroad, and the liquidation of the Synod and 
Council as an expression of this denial. After the 
liquidation of its center, the Karlovitz group will 
leave to all who have been subject to this center 
the right to define their subsequent church status 
according to their discretion. 


4. If partisans of reconciliation with the Mos- 
cow Patriarchate should be the minority, and liqui- 
dation of the center does not come about complete- 
ly, or if some of the archpastors and pastors should 
prefer for some reason not to await this liquidation 
and wish to act independently, every one of them 
must likewise step out of the organization of the 
Council and Synod or simply out of submission 
to the Karlovitz center, and in the future refrain 
from fellowship of prayer with this center and its 
followers until its liquidation has been accom- 
plished. 





5. Our Patriarchate has already waited five 
years for the Karlovitz group to fulfill these con- 
ditions of the 1928 decree. However, even now we 
do not wish to consider the matter closed and to 
proceed immediately to derive a final conclusion. 
Even at this time we propose a period of time for 
those desiring to reconsider their relationship to 
us. Let the period continue to May 9 of this year, 
when exactly five years will have passed since the 
decree of the Patriarchate. Receiving no answer or 
a negative one within this period will serve as a 
basis for our Patriarchate to apply sterner meas- 
ures to the violators of church peace and order, and 
who stubbornly persist in their insubordination. 
Having confirmed our former general decree on 
the Karlovitz Council and Synod with all who are 
subject to them, as on a ‘‘insubordinate assembly’’ 
which withdrew from communion with its lawful 
sacred primate, our Patriarchate will render a 
decision personally on every arehpastor of the 
Karlovitz group, interdicting him in his sacerdotal 
ministrations in the future until final judgement. 
Such measures will undoubtedly have rather per- 
ceptable consequences for the relevant clergymen, 
inasmuch as it will certainly complicate and ob- 
struct relations of the local Orthodox population 
and Orthodox ecclesiastical authorities with such 
clergy. Most important, if the Karlovitz group 
remains in its present position it can become a 
source of all sorts of misunderstandings and even 
actual disorder in the mutual relations of the Re- 
gional Sister Orthodox Churches with whom this 
group will, in one way or another, have contact. 
Consequently, the Karlovitz archpastors and pas- 
tors should define their course of further action not 
only beeause of the physical possibility of standing 
on their own, but also because of the recognition of 
the great responsivility of each of them for the 
peace and welfare of Christ’s Holy Church in Her 
completeness. 


In presenting the foregoing matter to the benev- 
olent attention of Your Beatitude, we and our 
Sacred Patriarchal Synod fraternally ask Your 
Holy Church to act as a well-wishing mediator 
between us and the archpastors and pastors of the 
Karlovitz group, to forward to them. our proposal, 
and to direct them in the proper direction by Your 
paternal and Archpastoral influence and author- 
ity. 

In conclusion, I ask the prelatal prayers of Your 
Beatitude for myself and for the Most Reverend 
members of the Sacred Patriarchal Synod and for 
all the Orthodox flock entrusted to us. With com- 
plete respect and brotherly love in Christ, I re- 
main Your Beatitude’s brother and servant in 
Christ, 

Metropolitan SERGTUS 


(True with the original: Peter, Bishop of Kal- 
omna, Administrator of matters of the Patriarchal 
Saered Synod). 

No. 337: March 27, 1933. 
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Meditation on Faith 


By Archpriest N. A. Hartuzov 


FAITH! ... A wonderful word, opening a whole 
world of most beautiful spiritual life, all-conquer- 
ing power and unshakable conviction! Not an un- 
accountable, blind faith, but a sensible, Christian, 
reasonable faith is the ‘‘cornerstone’’ of our whole 
life, our conduct. Believe in God, believe also in 
Me (John 14:1)—Christ said. At the dawn of its 
historical existence the Church incorporated these 
words into the Nicene Creed. 

Our faith is not the fruit of groundless dreams 
of the human mind, seeking an answer to the 
question : 


Who is he, from whence, 
Whither is he going, 

Who there up above 
Beyond the stars is dwelling? 


(Goethe) 


Neither is our faith an endeavor to objectify our 
ideal ‘‘I,’’ nor is it bred from fear... Our faith 
is based upon the known aspiration of man toward 
his Creator. 

We know that mankind, in its innate longing for 
God, searched for Him everywhere—in the great 
mother nature, in the boundless spaces of the sky 
and in man himself. What a difficult path mankind 
had to travel in its independent search for God! 
The green of the grass, the mighty trees, a great 
variety of animals, the earth and water, the moon 
and the sun, and man himself—all these in suc- 
cessive order were deified and served as objects of 
faith. The last word in these searchings was spoken 
by the Greek and Roman mythology, which created 
many gods and goddesses personifying one or the 
other power of nature. Besides this, their gods were 
also persons who meddled in the life of humans, 
they made merry, they loved and possessed all the 
passions of humans, it is true—they were people 
possessing great power and freedom. 





Righteously, even before Christ came, God re- 
vealed himself to a chosen people, but this revela- 
tion of Himself at that time could not be received 
by all humanity because even the chosen people 
often fell away from the faith of the revelation 
aud followed the path of their own reasoning and 
passions. It was necessary for ‘‘the fullness of 
time’’ to come, in order that humanity through its 
better representatives would recognize that in its 
independent search for God it arrived in a blind 
alley. 

Only then God reveals Himself through His Son 
not to one particular people, but to all people re- 


The apostles said unto the Lord: 
*“Increase our faith’? (Luke 17:5) 


gurdless of sex, age or nationality. From this day 
‘fall is possible to him who believes,’’ all is the in- 
heritance of God, all should strive towards har- 
mony with the Creator, all can be communicants of 
eternal blessedness in ‘‘the house of the Father.’’ 

However, the reasonable faith of Christian revel- 
ation, the faith ‘‘which conquered the world’’ is 
not simply a recognition of God the Creator and 
Provider, but it is a free turning of the whole man 
toward a closer unity with his Father, a free sub- 
mission of oneself to the Divine will, grace and 
leve, because ‘‘faith without works is dead”’ 
(James 2:26). This categorically imperative con- 
clusion of the Apostle James says that a Christian 
receives salvation not just by the grace of God 
and his faith, but also ‘‘from works.’’ All that has 
been said is clearly shown not only in the Gospels 
(Matt. 7:17-20; Luke 6:44-45), but also in the 
Epistles of the Apostle Paul, who says: Let us do 
good unto all men (Gal. 6:10) ; for we are created 
unto good works (Eph. 2:10). We conclude from 
this that a life of good works is required of a 
Christian as a direct index of the sincerity of his 
faith. One thing is important—that the faith and 
the works shall not lead us to pride and self-de- 
ception (Ephes. 2:8-9). 

Faith!... What a beneficient, and a great pow- 
er! How much joy it brings to man, how it ennobles 
him, uplifts him, humbles him, strengthens 
him!... If the meaning of faith is so unusually 
great in his ordinary life, how immense it must be 
in the religious life of humanity! Through faith 
kingdoms were subdued (Heb. 11:33). 

Truly, he who desires to come to God, must first 
of all ‘‘believe that God is, and that He is a re- 
warder of them that diligently seek Him’’ (Heb. 
11:6) ; a rewarder—not in the sense of ordinary 
rewards, but in this that man himself begins to 
feel in his soul an unusual quietness, peace, sweet- 
ness, warmth, purity... All our great men of the 
spirit nearly always experienced this ‘‘inex- 
pressable joy and peace of the Holy Spirit.’’ And 
the average Christian now and then experiences 
this wonderful transformation, when the existence 
of God becomes clearer to him than his own exis- 
tence, when it (i.e., the existence of God) entirely 
determines his consciousness and his behavior. The 
late Patriarch Sergius spoke of this so well: ‘‘The 
Mysteriously-free transformation consists in this, 
that the thread of a man’s life sort of breaks off, 
and the sinful past loses its power of determina- 
tion, as though it were cast out of the soul, it be- 
comes foreign to man... sin in the full sense of 
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the word leaves man, is destroyed in him, ceases to 
be a part of his interior content and it refers to 
that past, which is outlived and checked off by 
grace (of faith) at the moment of transforma- 
tion.”’ 


Faith to an Orthodox Christian is a compass, 
which shows the way to communion with God, to 
struggle with evil, and sinfulness, and false free- 
dom away from God, such freedom that gave birth 
to that monstrous in cruelty and hatred teaching 
of fascism, which denies the necessity of good 
works for our salvation. 


Christ did not simply say ‘‘believe,’’ but He 
said, ‘‘He that believeth in Me, though he were 
dead, yet shall he live.’’ (John 11: 25). Therefore, 
‘‘in a definite and convincing faith in the promise 
of God to take unto Himself children devoted to 
Him,’’ we find ‘‘the way of righteousness and de- 
votion as the only way that leads to a peaceful and 
shameless end.’’ 

In the meantime here in our earthly life for us 
Christians ‘‘Faith is the conviction in the unseen 
as though it were seen, and in the expected and 
hoped for as in the present’’ (comp. Heb. 11:1). 


—Journal of the Moscow Patriarchate, 
No .2, 1947. 
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Students, parents and Father Feodor Kovalchuk 
Sunday School Outing—July 1, 1951—State Forest near Baltimore (Maryland) 


On Sunday 1 July 1951, marking the close of the 
Sunday School term, the children of Holy Trinity 
Church in Baltimore, Maryland received Holy Com- 
munion at Divine Liturgy which was followed by a 
Te Deum offered in their behalf by Fr. Kovalchuk, 
pastor. Each pupil also received a medallion of the 
Holy Trinity blessed especially for the Sunday School. 
Responses were sung in English and Slavonic to por- 
tions of the Liturgy by this young group. After Litur- 
gy» the children were transported to a state forest 


nearby where an outing, planned primarily by Mrs. Li- 
sowsky, was well attended by a cooperative adult 
group. The pastor, as well as a few of the parents in 
the parish, feel that this type of healthful recreational 
activity preceeded by Holy Communion at Liturgy 
should become a more frequent practise at Holy Trin- 
ity. The Church commends this kind of escape from 
the perverse recreations of the adult world. 


Petros 
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Toward Unity in Orthodoxy 


By Basi. YUSCHAK 


On Sunday, August 12, 1951, an unusual event took 
place. at the Descent of the Holy Spirit, Romanian Or- 
thodox Church, at American and Brown Streets of 
Philadelphia. Fr. David Abramtsov, pastor of St 
Michael's Russian Orthodox Catholic Church, Phila- 
delphia, celebrated the entire Divine Liturgy in Eng- 
lish. Fr. Peter Rusyn, choir director of St. Michael's, 
ably directed a male chorus from St. Michael’s who 
sang all the responses in English. It was the first time 
in the.history of this Romanian Orth. Catholic Church 
that an entire Liturgy was celebrated in English. 

This request for St. Michael’s pastor, choir director, 
and choir to participate in the complete Divine Litur- 
gy came about at the invitation of Fr. Popovich, pas 
tor of the Descent of the Holy Spirit Church because 
he is aware of the growing need in his parish for a 
greater use of English. He sees his young people drift 
ing because of their inability to understand the Rom- 
anian language. This same situation most likely prevails 
in the other Orthodox churches where the seeming 
laxity of the young people toward the Orthodox faith 
is attributed by them to their lack of understanding the 
mother tongues. He was indeed grateful that he found 
close by an Orthodox pastor, choir director, and choir 
who had begun the use of English in their services and 
who were honored. to contribute to the beauty and un- 
derstanding of the Eastern Orthodox worship in a lan- 
guage that the young people can comprehend. 

Fr. David's sermon stressing the need for the use of 
the English language in the Liturgy was based on the 
following points: 

1. At present, the Orthodox Church in the U. S. is 
divided by the use of the various languages. This ser- 
ious weakness can be overcome by the use of English 
which will give it the unity it needs to become strong. 

2. The use of English will bring back some of the 
former Orthodox people who have strayed. 

3. It will become the backbone of a strong mission- 
ary movement among the non-Orthodox. 

Besides directing the choir, Rev. Peter Rusyn read 
the Epistle in English. The male chorus consisted of 
Paul Murianka, Peter Murianka, Peter Patrick, An- 
drew Shast, Basil Yurkow, J. Patrick and myself. The 
hymns rendered were arranged by the St. Michael's 
pastor and included “Milost Mira” by Starorussky, 
The Cherubicon by Golitzin, and Blessed Is the Man, 
a Kievo-Pechersky Monastery chant. The Creed was 
sung by John Tocanita, a member of the Romanian 
parish, who is a candidate for the priesthood. 

The large assemblage present included many St. 
Michael's parishioners who had first attended services 
in their church where Fr. Rusyn celebrated the Divine 
Liturgy and Fr. Abramtsov led the male chorus. The 
group also included a number of guests present at the 
invitation of Fr. Popovich. 


This was indeed a wonderful experience. It provided 
for all of us, regardless of our mother language, a com- 
mon unity to share the beauty of our Orthodox Lit- 
urgy. 

The priceless treasures of our Faith were revealed 
for first time to many of those present who understand 
the English language only. They,.too, can now join the 
flock who are dedicated to protect, preserve, and per- 
petuate Orthodoxy. 


JUST PUBLISHED: 


Two booklets in demand 
by all Orthodox Catholics 


Approved 
by His Eminence, Archbishop Macarius 


i. 


BAPTISMAL SAINTS NAMES 
FOR ORTHODOX CATHOLICS, 


Compiled by Father David F. Abramtsov, 
Pastor of St. Michael’s Church, Philadelphia. 
A List of over 700 Orthodox Saints’ Names to 
be used at the Naming of a Child. Can be used 

as a gift for expectant mothers and 
newly-married couples. 


2. 


THE MOTHER OF ALL CHURCHES, 
by Convert and famous Author 
Reginal Wright Kauffman. 
This is his well known and powerfully written 
answer to the question: “Why I became 
Orthodox?” 


Give these booklets to your friends or place 
them in your pamphlet rack. 


Single copies 15c, 25 copies $2.50, 50 copies $4.50, 
100 copies $7.50 


Order From: 
M. S. STEPHAN 
P.O. Box 3497, Philadelphia 22, Pa. 
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